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Fig.1:  DDA

Fig.2:  DDS



Fig.3:  DDM



Fig.4:  DDG
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Fig.5:  DDG 2/100



Fig.6: 
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1 Considerações gerais

A instalação e o arranque só podem ser realizados
por pessoal qualificado!

2 Segurança

Consulte e observe todas as normas de segurança do
manual de instalação e funcionamento dos
interruptores/bombas conectados!

2.1 Qualificação de pessoal

O pessoal é obrigado a:
ƒ Estar informado sobre as normas localmente

aplicáveis em matéria de prevenção de acidentes.
ƒ Ter lido e compreendido o manual de instalação e

funcionamento.

O pessoal é obrigado a possuir as seguintes
qualificações:
ƒ Trabalhos elétricos: Os trabalhos elétricos têm de

ser executados por eletricista certificado.
ƒ Trabalhos de montagem/desmontagem: O

técnico tem de ter formação no manuseamento
das ferramentas e dos materiais de fixação
necessários.

ƒ A operação deve ser efetuada por pessoal que foi
informado sobre o modo de funcionamento de
toda a instalação.

Definição de
«eletricista»

Um eletricista é uma pessoa com formação técnica
adequada, conhecimentos e experiência que é capaz
de identificar e evitar os perigos da eletricidade.
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3 Transporte e acondicionamento

3.1 Inspeção de transporte

Verificar de imediato os materiais entregues quanto
a danos e quanto à integridade. Se necessário,
reclamar imediatamente.

CUIDADO
Danos devido a um manuseamento
incorreto durante o transporte e o
armazenamento!
Proteger o produto durante o transporte e
acondicionamento contra humidade, geada e
danos mecânicos.
Proteger o produto de temperaturas fora do
intervalo de -10 °C a +50 °C.

4 Características do produto

4.1 Dados sobre a ligação e a potência

DDA DDS DDM DDG

Função de
saída

Indicação 1 x contactos
de comutação

2 x contactos
de comutação

Saída
analógica 4 –
 20 mA

Tensão de
funcionamen
to/
Consumo de
potência

250 V 24 V DC +/-
20 %
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DDA DDS DDM DDG

Capacidade
de carga de
contacto
máx.

25 V /
20 mA DC

250 V / 1 A DC

Resistência
máx. de
carga

500 Ω

Saída de
corrente

4-20 mA

Tipo de
proteção

IP54 IP54 IP55

Proteção
contra
sobrepressão

25 bar 16 bar 16 bar 21 bar

Intervalo de
indicação/
gama de
medição
(Fig.-n.º)

6: 0 - 0,6 bar
(1)

16: 0 -
1,6 bar (1)

6: 0 - 0,6 bar
(2)
10: 0 - 1,0 bar
(2)
16: 0 - 1,6 bar
(2)

6: 0 - 0,6 bar
(3)
10: 0 - 1,0 bar
(3)
16: 0 - 1,6 bar
(3)
25: 0 - 2,5 bar
(3)

10: 0 - 1,0 bar
(4)
20: 0 - 2,0 bar
(4)
40: 0 - 4,0 bar
(4)
60: 0 - 6,0 bar
(4)
100: 0 -
10,0 bar (5)

Temperatura
do fluido

máx. +85 °C 0 °C...+80 °C -20 °C...
+80 °C

Temperatura
ambiente
admissível

-10 °C...
+80 °C

0 °C...+40 °C -20 °C...
+70 °C

Compriment
o do cabo
standard

5 m, 2 x
0,75 mm2

5 m, 3 x
0,75 mm2

5 m, 3 x
0,34 mm2

, blindado
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DDA DDS DDM DDG

prolongamen
to no local

até 100 m:
2 x 1,5 mm2

até 100 m:
3 x 1,5 mm2

até 250 m:
3 x 2,5 mm2

até 25 m:
3 x 0,75 mm2

, blindado
até 100 m:
3 x 1,5 mm2,
blindado
até 250 m:
3 x 2,5 mm2,
blindado

4.2 Equipamento fornecido
ƒ Transmissor de sinais ou aparelho de indicação
ƒ 2 aros de união de acordo com a norma

DIN 3862 , ∅ 6 mm
ƒ 2 aros de união angular R 1/8 x ∅ 6 mm
ƒ Cabo blindado de 5 m
ƒ Material de fixação
ƒ Manual de instalação e funcionamento

4.3 Acessórios

Os acessórios têm de ser encomendados em
separado.
ƒ 24 V = unidade de fornecimento de energia para

DDG
ƒ Amplificador de impulso EU50 (amplificador) para

DDG, 230 V, 50 Hz

5 Descrição do produto e dos acessórios

5.1 Descrição dos sensores e medidores

Os sensores são constituídos por uma unidade de
medição com membrana robusta para medição da



pt

14 WILO SE 2020-06

pressão diferencial. A membrana num corpo estável
está sujeita a uma pressão negativa e positiva. No
caso de um diferencial de pressão, a membrana
projeta-se para o lado da pressão mais baixa.
O movimento da membrana é indicado por um
mecanismo. Ao mesmo tempo, os contactos de
comutação são acionados, ou o movimento é
convertido num sinal de saída elétrica através de um
sensor. Os aparelhos estão protegidos contra
sobrecarga. A membrana protege-se na parede do
corpo contra elevados diferenciais de pressão.
Os aparelhos são montados na parede com
elementos de montagem fornecidos no local. A
ligação do sensor do aparelho aos pontos de medição
da pressão é efetuada com tubos de cobre com ∅
6 mm. As ligações são aros de união. Recomenda-se
a instalação de torneiras de três vias para
manómetro. As linhas de medição devem ser
colocadas a partir do sensor para os pontos de
medição em posição ascendente, para que as bolsas
de ar possam esvaziar-se dentro das tubagens. Caso
contrário, deve ser providenciada uma instalação de
purga de ar no aparelho.

5.1.1 Aparelho para indicação da pressão diferencial DDA

→ Fig. 1

O DDA é adequado para muitas tarefas de medição
nas áreas de tecnologia de medição industrial e
sanitária.

5.1.2 Interruptor de pressão diferencial DDS

→ Fig. 2

O DDS é utilizado principalmente como regulador
binário para os aparelhos de controlo Wilo AS.
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O ponto de comutação pode ser controlado
continuamente entre 15 % e 100 % do valor final da
escala através do botão regulador.
Em ∆preal ≥ valor configurado: contacto fechado,
em ∆preal < valor configurado: contacto aberto.

5.1.3 Manómetro de contacto da pressão diferencial DDM

O DDM é um regulador de 3 pontos para avaliação
universal da pressão diferencial com a possibilidade
de emitir 2 sinais de comutação. Fornece ainda
informações sobre o intervalo em que a se encontra a
pressão diferencial. Os pontos de comutação são
ajustáveis no DDM. O êmbolo da membrana aciona
dois microinterruptores posicionados
diferenciadamente para intervalos de velocidade
mais altas e mais baixas. Ambos os interruptores são
executados como contacto NO.

O limite de comutação ∆pmín para comutar para
intervalos de velocidade mais elevados é definido no
botão esquerdo do DDM (Fig. 3, Item 1).
Quando ∆preal < ∆pmín, o contato I, IV fecha-se. O
limite de comutação ∆pmáx para comutar para
intervalos de velocidade mais baixos é definido no
botão esquerdo do DDM (Fig. 3, Item 2).
Quando ∆preal > ∆pmáx, o contato I, II fecha-se. 
∆pmín < ∆preal < ∆pmáx: fecham-se ambos os contactos.

Bandeira amarela Fio n.º

I 1

II 2

IV 2
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5.1.4 Sensor da pressão diferencial DDG

→Fig. 4/5

O DDG é utilizado como transmissor de sinais para os
aparelhos de controlo Wilo (controlo de velocidade
de variação infinita).
A ponte de medição da resistência de um sensor
cerâmico é detetada através de um transdutor de
medição e convertida em sinais elétricos.
Executar a ligação da seguinte forma:

Cor do cabo Função

+20...30 V DC Castanho (3) + 24 V

Terra ⊥ Azul (2) Terra

4...20 mA Preto (1) Sinal

No caso de comprimentos de cabo superiores a
250 m, o DDG necessita do amplificador de impulso
(amplificador) para amplificar os sinais, bem como de
uma unidade de fornecimento de energia de 24 V,
que pode ser fornecida como acessório, para o
fornecimento de tensão, (Fig. 6).

AVISO
O sensor deve ser executado como circuito PELV
(tensão baixa de proteção), ou seja, a alimentação
(interna) cumpre as exigências quanto a uma
separação segura da alimentação. O GND está
ligado ao corpo.

AVISO
Este sensor não é adequado para fluidos que
contenham óleo!
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6 Manutenção

Os aparelhos requerem apenas uma manutenção
reduzida.

7 Avarias, causas e soluções

Em caso de avarias, contactar o técnico
especializado, o serviço de assistência Wilo ou o
representante mais próximo.

8 Remoção

8.1 Informação relativa à recolha de produtos elétricos e eletrónicos

A eliminação correta e a reciclagem adequada destes
produtos evitam danos ambientais e perigos para a
saúde pessoal.

AVISO
Proibição da eliminação através do lixo
doméstico!
Na União Europeia este símbolo pode aparecer no
produto, na embalagem ou nos documentos
anexos. Isto significa que os produtos elétricos e
eletrónicos em questão não devem ser eliminados
com o lixo doméstico.

Para um tratamento, reciclagem e eliminação
adequada dos produtos usados em questão, ter em
atenção os seguintes pontos:
ƒ Entregar estes produtos somente nos pontos de

recolha certificados, previstos para tal.
ƒ Respeitar as normas locais vigentes!
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Solicitar informações relativas à eliminação correta
junto da comunidade local, do departamento de
tratamento de resíduos limítrofes ou ao distribuidor,
no qual o produto foi adquirido. Poderá encontrar
mais informações acerca da reciclagem em
www.wilo‑recycling.com.

Sujeito a alterações técnicas!
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(The serial number is marked on the product site plate / Die Seriennummer ist auf dem 
Typenschild des Produktes angegeben / Le numéro de série est inscrit sur la plaque 
signalétique du produit)

D

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
et aux législations nationales les transposant,

comply also with the following relevant harmonised European standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 61326-1:2013 / EN 61326-2-3:2013 / EN IEC 63000:2018

N°2211591.01 (CE-A-S n°2210107-EU)

EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

We, the manufacturer, declare under our sole responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, da  die Produkte der Baureihe,

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les produits de la série,

In their delivered state comply with the following relevant directives: 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen:
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

and with the relevant national legislation,

_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU
_ Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2014/30/EU
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE

_ Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU + 2015/863
_ Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe-Richtlinie 2011/65/EU + 2015/863
_ Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/UE + 2015/863 

Digital 
unterschrieben von 
Holger Herchenhein 
Datum: 2020.05.19 
11:53:01 +02'00'



(BG) - (CS) - eština
 EC/EO EU/ES PROHLÁŠENÍ O SHOD

,
.

a rovn ž spl ují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na p edcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - 
EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  EE/EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side. .

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE/CE EL/EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS AE/EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen 
eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na hEorpa 
dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EU/EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI EU/EK-MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT

i uskla enim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az el z  oldalon szerepl , harmonizált európai szabványoknak.

(IT) - Italiano (LT) - Lietuvi  kalba
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE/CE ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate 
a pagina precedente.

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame 
puslapyje.

(LV) - Latviešu valoda (MT) - Malti
ES/EK ATBILST BAS DEKLAR CIJU DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ UE/KE

un saska otajiem Eiropas standartiem, kas min ti iepriekš j  lappus . kif ukoll man-normi Ewropej armoni ati li jsegwu imsemmija fil-pa na
pre edenti.
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Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/UE ;   sulla restrizione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/ES ;  d l tam tikr  pavojing
medžiag  naudojimo apribojimo 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetna kompatibilnost - smjernica 2014/30/EU ;  ograni enju
uporabe odre enih opasnih tvari 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromágneses összeférhet ségre 2014/30/EU ; egyes veszélyes való 
alkalmazásának korlátozásáról  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljede im prihva enim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelel ségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következ  európai irányelvek el írásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin sovellettavien 
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus leis 
na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka ši
Europos direktyv  ir jas perkelian i  nacionalini statym  nuostatus:

WILO SE ,

:

Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EU ;   tiettyjen vaarallisten 
aineiden käytön rajoittamisesta 2011/65/UE + 2015/863 

Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE ;  Srian ar an úsáid a 
bhaint as substaintí guaiseacha acu 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; Begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer 2011/65/UE + 2015/863 

 2014/30/ E ;
 2011/65/UE + 2015/863 

 2014/30/ C ; 
  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských sm rnic a národním právním 
p edpis m, které je p ejímají:

Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/EU ;  Omezení používání n kterých
nebezpe ných látek 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE ;  Restricciones a la utilización 
de determinadas sustancias peligrosas 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetilist Ühilduvust 2014/30/EL ;  teatavate ohtlike ainete 
kasutamise piiramise kohta 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE 

:

WILO SEdeklar , ka izstr d jumi, kas ir nosaukti šaj  deklar cij , atbilst šeit 
uzskait to Eiropas direkt vu nosac jumiem, k  ar  atseviš u valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:

WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe ifikati f’din id-dikjarazzjoni huma konformi 
mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le islazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

Elektromagn tisk s Sader bas 2014/30/ES ;  par dažu b stamu vielu 
izmantošanas ierobežošanu 2011/65/UE + 2015/863 

Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/UE ;  dwar ir-restrizzjoni tal-u u ta’ 
erti sustanzi perikolu i 2011/65/UE + 2015/863 



(NL) - Nederlands (PL) - Polski
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING DEKLARACJA ZGODNO CI UE/WE

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

oraz z nastepuj cymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na 
poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Român
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE/CE DECLARA IE DE CONFORMITATE UE/CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

i, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedent .

(SK) - Sloven ina (SL) - Slovenš ina
EÚ/ES VYHLÁSENIE O ZHODE EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani.

(SV) - Svenska (TR) - Türkçe
EU/EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

ve önceki sayfada belirtilen uyumla t r lm  Avrupa standartlar na.

(IS) - Íslenska (NO) - Norsk
ESB/EB LEYFISYFIRLÝSING EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu. og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side.

F_GQ_013-46

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar med 
følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/ESB ;   Takmörkun á notkun tiltekinna 
hættulegra efna 2011/65/UE + 2015/863 

EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU ;  Begrensning av bruk 
av visse farlige stoffer  2011/65/UE + 2015/863 

Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeli i 2014/30/AB ;   Belirli tehlikeli 
maddelerin bir kullan m n  s n rland ran 2011/65/UE + 2015/863 

Compatibilitate Electromagnetic  2014/30/UE ; privind restric iile de utilizare a 
anumitor substan e periculoase  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg överensstämmer 
med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och nationella 
lagstiftningar som inför dem:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin a a daki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun oldu unu beyan etmektedir:

WILO SE estne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto deklarácie, 
sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo ili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Elektromagnetickú Kompatibilitu 2014/30/EÚ ; obmedzení používania ur itých
nebezpe ných látok  2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetno Združljivostjo 2014/30/EU ; o omejevanju uporabe 
nekaterih nevarnih snovi 2011/65/UE + 2015/863 

Kompatybilno ci Elektromagnetycznej 2014/30/UE ; sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan 
de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale 
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE o wiadcza, e produkty wymienione w niniejszej deklaracji s
zgodne z postanowieniami nast puj cych dyrektyw europejskich i 
transponuj cymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declar  c  produsele citate în prezenta declara ie sunt conforme cu 
dispozi iile directivelor europene urm toare i cu legisla iile na ionale care le 
transpun :

Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU ; betreffende beperking van 
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen  2011/65/UE + 2015/863 

Compatibilidade Electromagnética 2014/30/UE ;   relativa à restrição do uso 
de determinadas substâncias perigosas 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; begränsning av användning av 
vissa farliga ämnen  2011/65/UE + 2015/863 
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T +61 7 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria
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WILO Nordic
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53005 Laval Cedex
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wilo.info@wilo.gr
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wilo@wilo.hu

India
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Private Limited
Pune 411019
T +91 20 27442100
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T +421 2 33014511
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T +386 1 5838130
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South Africa
Wilo Pumps SA Pty LTD
Sandton
T +27 11 6082780
gavin.bruggen wilo.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
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Sweden
WILO NORDIC
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info@wilo.ch

Taiwan
WILO Taiwan CO., Ltd.
24159 New Taipei City
T +886 2 2999 8676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri
San. ve Tic. A.S¸
34956 İstanbul
T +90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraine
WILO Ukraine t.o.w.
08130 Kiew
T +38 044 3937384
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
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PO Box 262720 Dubai 
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info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC
Rosemont, IL 60018
T +1 866 945 6872
info@wilo-usa.com
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Ho Chi Minh City, Vietnam
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